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1  Voorwoord
Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines 
bieden uw kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/
kwaliteitsverhouding. Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen 
tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen 
schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik 
te garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, 
aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere 
vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een 
adequaat onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat 
de vereiste informaties voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding 
behelst richtlijnen die de veiligheid van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een 
lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die 
regelmatig door de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom 
kunnen optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden 
aangekondigd. Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met 
uw verdeler�

VYNCKIER nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 B-Moeskroen

1�1  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen 
en richtlijnen, de stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege 
de aanwezigheid van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische 
ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden 
van de producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract 
geldig zijn.
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2  Veiligheid
Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen 
en een storingsvrije werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften 
voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING : Onmiddellijk gevaar, dat ernstige letsels of zelfs de dood kan veroorzaken. 

AANDACHT : Mogelijk gevaar, dat lichte verwondingen of schade aan de machine of de omgeving  
                      kan veroorzaken.

INFORMATIE : Adviezen en aanbevelingen voor een efficiënter en storingsvrij werk. 

2�2  Plichten van de ondernemer

WAARSCHUWING !
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren 
voor mensen, zaken en milieu�
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!

De toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de door de gebruiker of de fabrikant 
aangewezen en geschoolde vaklui.
De ondernemer moet:
• Het personeel scholen
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal/jaar) onderwijzen in: 

- de veiligheidsvoorschriften van de machine, 
- de bediening, 
- de erkende voorschriften van de techniek.

• Kennis van het personeel controleren
• De scholingen documenteren
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen, controleren of 

het personeel veilig en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.
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2.3  Kwalificatie van het personeel
Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Onderhoudspersoneel
Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Onbekwaamheid is een veiligheidsrisico!
Trek de stekker uit het stopcontact en zeker de machine tegen onverwacht starten.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren 
in geval van onjuist gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als 
dit in de handleiding vermeld wordt en als hij door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Gespecialiseerde elektricien
Gespecialiseerde elektriciens zijn in staat om werkzaamheden aan de elektrische uitrustingen uit te 
voeren en mogelijke gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van 
de relevante normen en specificaties. De elektricien werd speciaal opgeleid voor de werkomgeving 
waarin hij werkt en kent de normen en specificaties die toegepast moeten worden.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren 
en mogelijke gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de 
relevante normen en specificaties die toegepast moeten worden.

Geschoolde personen
De geschoolde personen werden door de beheerder opgeleid voor de toegewezen taken alsook voor 
de mogelijke gevaren in geval van ongeschikt gebruik.

2�4  Lichamelijke beschermingen 

De lichamelijke beschermingen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel 
bij werken aan en met de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen 
beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Veiligheidshandschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het 
slippen op gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.
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2�5  Veiligheidsbordjes op de rolmachine

Op de machine werden de volgende waarschuwingsbordjes aangebracht (Afb. 1,2). Deze moeten altijd 
aanwezig en leesbaar zijn.
De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of 
beschadigd bord moet onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet 
de machine buiten dienst gesteld worden totdat het bord vervangen werd.

Lees de handleiding en de 
veiligheidsvoorschriften alvorens de 
machine te gebruiken!

Veiligheidsvoorschriften!
- Letselsgevaar door draaiende onderdelen !
- Reparaties, onderhoud en 
voorbereidingswerken moeten door 
gekwalificeerd personeel en op een 
uitgeschakelde machine uitgevoerd worden!
- Volg de regels ter preventie van 
arbeidsongevallen na en neem de 
technische veiligheidsmaatregelen, om de 
ongevalrisico’s te verminderen!
- Smeer de machine regelmatig aan de 
smeerpunten

Afb. 2  Veiligheidsvoorschriften

Afb. 1  Waarschuwingsbordjes  
           1  Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning 
           2  Pas op voor de draaiende delen 
           3  Aarding 
           4  Draairichting van de motor

3  Toepasselijk gebruik
De rolmachine RBM E dient uitsluitend voor het vervaardigen van rond gevormde onderdelen zoals 
buizen, kegels en cilinders, enz. Het te buigen materiaal mag de voor het toestel aangegeven plaatdikte 
niet overschrijden. De machine mag alleen door één persoon bediend worden, die een opleiding heeft 
gekregen voor het gebruik en het onderhoud van de machine.
Een toepasselijk gebruik van de machine behelst ook het naleven van alle instructies van deze 
handleiding. Elk andere gebruik van de machine wordt als misbruik beschouwd.

WAARSCHUWING!
Gevaar bij misbruik!
Een misbruik van de machine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
• Overschrijd nooit de capaciteiten van de rolmachine, die in de technische gegevens aangegeven 

worden.
• Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen, en stel ze nooit buiten dienst.
• Bedien de machine alleen als deze in perfecte staat is.

Veranderingen aan de rolmachine kan de EG conformiteitsverklaring ongeldig maken en zijn verboden. 
De firma Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor structurele en technische 
wijzigingen aan de machine.  
Het niet toepasselijk gebruik van de rolmachine en het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften 
sluiten de aansprakelijkheid van de fabrikant uit in geval van daardoor ontstane schade aan personen 
of voorwerpen en annuleren de garantie.

8 RBM  E | Version 1.04

Sicherheit

2.4 Persönliche Schutzausrüstung

Die Persönliche Schutzausrüstung dient dazu, Personen vor Beeinträch-
tigungen der Sicherheit und Gesundheit bei der Arbeit zu schützen. Das Per-
sonal muss während der verschiedenen Arbeiten an und mit dem Gerät per-
sönliche Schutzausrüstung tragen, auf die in den einzelnen Abschnitten 
dieser Anleitung gesondert hingewiesen wird. 

Im folgenden Abschnitt wird die Persönliche Schutzausrüstung erläutert:

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an der Rundbiegemaschine

An der Rundbiegemaschine sind  Sicherheitskennzeichnungen und -Hin-
weise angebracht (Abb. 1, 2), die beachtet und befolgt werden müssen.  

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen - 1 Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung | 
                 2 Vorsicht rotierende Maschinenteile | 3 Erdung  | 4 Motor-Drehrichtung

Die an der Rundbiegemaschine angebrachten Sicherheitskennzeichnungen 
und -Hinweise dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte oder fehlende Si-
cherheitskennzeichnungen können zu Fehlhandlungen, Personen- und Sach-
schäden führen. Sie sind umgehend zu ersetzen.

Sind die Sicherheitskennzeichnungen und -Hinweise nicht auf den ersten 
Blick erkenntlich und begreifbar, ist die Rundbiegemaschine außer Betrieb zu 
nehmen, bis neue Sicherheitskennzeichnungen angebracht worden sind.

Abb. 2: Sicherheitshinweise

Schutzhandschuhe  
Die Schutzhandschuhe schützen die Hände vor scharfkan-
tigen Bauteilen, sowie vor Reibung, Abschürfungen oder 
tieferen Verletzungen. 

Sicherheitsschuhe 
Die Sicherheitsschuhe schützen die Füße vor Quet-
schungen, herabfallende Teile und Ausgleiten auf rut-
schigem Untergrund. 

Arbeitsschutzkleidung 
Die Arbeitsschutzkleidung ist eng anliegende Kleidung mit 
geringer Reißfestigkeit. 

1 2  3 4
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4  Technische gegevens

Model RBM 1270-40 E PRO RBM 1550-40 E PRO RBM 2050-30 E PRO

Max. buiglengte 1270 mm 1550 mm 2050 mm
Max. plaatdikte 4 mm 4 mm 3 mm
Max. rolsnelheid 3,0 m/min 3,5 m/min 3,5 m/min
Roldiameter 120 mm 140 mm 130 mm
Motorvermogen (400 V) 2,2 kW 2,2 kW 2,2 kW
Afmetingen (l x b x h) [mm] 2470 x 700 x 1000 2700 x 750 x 1000 3200 x 750 x 1000
Gewicht 1115 kg 1420 kg 1500 kg

*De buigcapaciteit gegevens verwijzen naar S235 JR met een treksterkte van 400 N/mm².
*Buigcapaciteit in RV = factor 0,75; Conisch buigen met de helft van de maximale plaatdikte mogelijk.

4�1  Naamplaat

Op de machine is een naamplaat bevestigd met de technische gegevens en de CE markering (Afb. 3)

Afb. 3  Naamplaat en CE markering op RBM E PRO

10 RBM  E PRO | Version 1.02

Transport, Verpackung und Lagerung

4.1 Typenschild 

An der Rundbiegemaschine ist das Typenschild mit folgenden Daten zur 
Identifizierung wie auch die CE-Kennzeichnung angebracht (Abb. 3).

Abb. 3: Typenschild und CE-Kennzeichnung 
                 der Rundbiegemaschine RBM  E PRO

5 Transport, Verpackung und Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung Die Maschine nach Anlieferung auf sichtbare Transportschäden überprüfen. 
Sollte das Gerät Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich dem Transport-
unternehmen beziehungsweise dem Händler zu melden. 

Transport

Die Maschine darf nur von qualifiziertem Fachpersonal auf- und abgeladen 
werden.

Zur Vermeidung von Unfällen sind beim Entladen und Transport der Ma-
schine die notwendigen Vorkehrungen zu treffen.

WARNUNG!

Lebensgefahr!
Werden beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Maschine wie auch die zulässige Tragfä-
higkeit der Hebemittel nicht beachtet, kann das Gerät kip-
pen oder stürzen.

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht der 
Maschine und auch die zulässige Tragfähigkeit der 
Hebemittel beachten.

-  Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf einwandfreien Zu-
stand überprüfen.

ACHTUNG!

Vor dem Transport prüfen, ob sich die Verriegelung der 
oberen Walze in geschlossener Position befindet und die 
Transportseile festgezogen sind.

Artikelnummer
Serienummer
Bouwjaar

Rollengte

Max. plaatdikte
Roldiameter
Motorvermogen
Rolsnelheid m/min
Afmetingen
Gewicht

Gemotoriseerde plaatrolmachine
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5  Transport, verpakking en opslag
5�1  Levering en transport

5�1�1  Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken 
of losgedraaide transportschroeven. Vergelijk de leveringsomvang met de leveringsnota. Als er iets 
ontbreekt of beschadigd is, meld het onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, latere klachten 
worden niet aanvaard.

5�1�2  Transport

DOODSGEVAAR!
Bij het transport en het opheffen van de machine moet u steeds rekening houden 
met zijn gewicht� 
Maak zeker dat uw hefapparaat geschikt is voor het gewicht van de machine�
Controleer de goede toestand van de hefriemen�
De machine moet door gekwalificeerd personeel geladen en gelost worden.
Neem de nodige maatregelen om ongevallen bij het lossen en transporteren van de 
machine te voorkomen� 

AANDACHT!
Controleer voor het transport of de vergrendeling van de bovenrol zich in gesloten 
positie bevindt, en of de hefriemen goed bevestigd zijn�

Transport, Verpackung und Lagerung

RBM  E | Version 1.04 11

.

Abb. 4: Transport mit LKW

.

Abb. 5: Transport mit Kran

5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Packhilfsmittel der Maschine 
sind recyclingfähig und müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederverwer-
tung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert zur Altpapiersammlung 
zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile aus Polystyrol (PS). 
Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsammelstelle oder bei dem zuständigen 
Entsorgungsunternehmen abzugeben.

5.3 Lagerung

Die Maschine muss gründlich gesäubert werden, bevor sie in einer tro-
ckenen, sauberen, staub- und frostfreien Umgebung gelagert wird. Sie darf 
nicht mit Chemikalien in einem Raum abgestellt werden. Muss die Maschine 
in einem feuchten Raum gelagert werden, sind alle elektrischen Bauteile im 
Schaltschrank wie auch die Hydraulikeinrichtung durch feuchtigkeits-
aufnehmende Mittel zu schützen. Wird die Maschine für längere Zeit gelagert, 
müssen alle blanken Metallteile gegen Verrostung eingefettet werden.

Transport, Verpackung und Lagerung

RBM  E | Version 1.04 11

.

Abb. 4: Transport mit LKW

.

Abb. 5: Transport mit Kran

5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Packhilfsmittel der Maschine 
sind recyclingfähig und müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederverwer-
tung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert zur Altpapiersammlung 
zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile aus Polystyrol (PS). 
Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsammelstelle oder bei dem zuständigen 
Entsorgungsunternehmen abzugeben.

5.3 Lagerung

Die Maschine muss gründlich gesäubert werden, bevor sie in einer tro-
ckenen, sauberen, staub- und frostfreien Umgebung gelagert wird. Sie darf 
nicht mit Chemikalien in einem Raum abgestellt werden. Muss die Maschine 
in einem feuchten Raum gelagert werden, sind alle elektrischen Bauteile im 
Schaltschrank wie auch die Hydraulikeinrichtung durch feuchtigkeits-
aufnehmende Mittel zu schützen. Wird die Maschine für längere Zeit gelagert, 
müssen alle blanken Metallteile gegen Verrostung eingefettet werden.

Afb. 4  Transport met een vrachtwagen

Afb. 5  Transport met een kraan

CORRECT

NIET CORRECT
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5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht 
worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in 
gebruik genomen worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

5�3  Opslag

De machine moet grondig gereinigd worden, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen 
worden, in een stof- en vorstvrije omgeving. Ze mag niet met chemische producten opgeslagen worden. 
Indien de machine in een vochtige plaats opgeslagen worden, moeten de elektrische onderdelen in de 
schakelkast en de hydraulische uitrusting door vochtabsorberende middelen beschermd worden. Indien 
de machine voor een lange tijd opgeslagen wordt, moeten alle blanke metalen onderdelen ingesmeerd 
worden.
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6  Omschrijving van de machine
De afbeeldingen in  deze handleiding dienen voor het begrip van de instructies, en 
kunnen van het werkelijke product afwijken�

Plaatrolmachine

1. Uitklapbare bovenwals
2. Onderrol
3. Handwiel voor de hoogte-instelling van 

de onderrol
4. NOODSTOPknop
5. Pedalen: 

Rechterpedaal: draairichting naar rechts 
Linkerpedaal: draairichting naar links

6. Elektrische kast met hoofdschakelaar
7. Verankeringpunt
8. Veiligheidstouw

Pedaal

De standaardpedaal is voorzien van een noodstopknop. Wanneer deze wordt ingedrukt, onderbreekt 
deze onmiddellijk de stroomverbinding en wordt de machine stopgezet.

Functies:
Rechtse pedaal: rechtse draairichting
Linkse pedaal: linkse draairichting

Afb. 6  Bedieningselementen

12 RBM  E PRO | Version 1.02

Gerätebeschreibung

6 Gerätebeschreibung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem grundsätzlichen Verständnis und 
können von der tatsächlichen Ausführung abweichen.

Abb. 6: Bedienelemente der Rundbiegemaschine RBM E PRO

Digitales Bedienfeld  (optional)

Abb. 7: Bedienfeld der Rundbiegemaschine RBM E PRO

Pedal 

Das Standardpedal ist mit einem NOT AUS-Taster ausgerüstet, der bei Betä-
tigung sofort durch Trennung der Stromverbindung bis zur Freigabe alle Ma-
schinenbewegungen unterbricht. 

Funktion:

rechtes Pedal: Drehrichtung rechts,

linkes Pedal:    Drehrichtung links 

  
 Rundbiegemaschine

  1  Oberwalze ausklappbar
  2  Unterwalze 
  3  Handkurbel zur Höhenverstellung 
      der Unterwalze
  4  NOT-AUS-Taster
  5  Pedale: 
      rechtes Pedal Drehrichtung rechts,
      linkes Pedal Drehrichtung links 
  6  Elektrobox mit Hauptschalter  
  7  Verankerungspunkt
  8  Sicherheitsleine
     

  1   EIN-/AUS-Schalter
  2   START-Taste
  3   Betriebsanzeige
  4   NOT AUS Taster
  5   Walzenrotation links
  6   Hinterwalze aufwärts 
  7   Hinterwalze abwärts 
  8   Digitalanzeige (optional)
  9   Walzenrotation rechts
  

12 RBM  E PRO | Version 1.02
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Pedal 

Das Standardpedal ist mit einem NOT AUS-Taster ausgerüstet, der bei Betä-
tigung sofort durch Trennung der Stromverbindung bis zur Freigabe alle Ma-
schinenbewegungen unterbricht. 

Funktion:

rechtes Pedal: Drehrichtung rechts,

linkes Pedal:    Drehrichtung links 

  
 Rundbiegemaschine

  1  Oberwalze ausklappbar
  2  Unterwalze 
  3  Handkurbel zur Höhenverstellung 
      der Unterwalze
  4  NOT-AUS-Taster
  5  Pedale: 
      rechtes Pedal Drehrichtung rechts,
      linkes Pedal Drehrichtung links 
  6  Elektrobox mit Hauptschalter  
  7  Verankerungspunkt
  8  Sicherheitsleine
     

  1   EIN-/AUS-Schalter
  2   START-Taste
  3   Betriebsanzeige
  4   NOT AUS Taster
  5   Walzenrotation links
  6   Hinterwalze aufwärts 
  7   Hinterwalze abwärts 
  8   Digitalanzeige (optional)
  9   Walzenrotation rechts
  

Digitaal bedieningspaneel (optioneel)

1. AAN/UIT schakelaar
2. START knop
3. Controlelampje
4. NOODSTOPknop
5. Rotatie van de rollen naar links
6. Achterrol naar omhoog
7. Achterrol naar beneden
8. Digitale display (optioneel)
9. Rotatie van de rollen naar rechts

Afb. 7  Digitaal bedieningspaneel
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6.1  Specificaties en standaard uitrusting

• Asymmetrisch 3-walsensysteem met zwenkbare bovenrol
• Aangedreven achterrol
• Inductiegeharde rollen
• Centrale smering
• Gietijzeren onderstel
• Verplaatsbaar bedieningspaneel
• Instellingen voor conisch buigen
• Handleiding
• Beantwoordt aan de EU-normen (CE teken)

6�2  Optionele uitrusting

• Digitale display voor de achterrol
• Motorisch instelbare/vergrendelbare onderrol
• Verlengde walsuiteinden voor profielbuigen
• Profielbuigrollen

6�3  Veiligheidsschakelaar

Voor de veiligheid van de bediener is de machine met een veiligheidsschakelaar en een veiligheidslijn 
voorzien. Bij het activeren van de lijn wordt de hieronder afgebeelde ring als noodstop getrokken, 
waardoor alle machine bewegingen stilgezet worden.
Om de machine opnieuw op te starten, moet de blauwe knop (afb. 9)) getrokken worden. Bij getrokken 
lijn is een groene markering zichtbaar. De machine kan vanaf de bedieningspaneel met de START toets 
opnieuw ingeschakeld worden.

Gerätebeschreibung

RBM  E | Version 1.04 13

6.3 Sicherheitsschalter 

Zur Sicherheit des Bedienpersonals ist die Maschine mit einem Sicherheits-
schalter und einer Sicherheitsleine ausgerüstet. Bei Betätigung der Leine 
wird der unten dargestellte Ring wie beim NOT AUS gezogen, wodurch alle 
Maschinenaktivitäten gestoppt werden. 

Zum Neustart ist der blaue Knopf (Abb. 7) zu ziehen. Bei gezogener Leine ist 
eine grüne Markierung zu erkennen. Die Maschine kann vom Bedienpult aus 
mit der START-Taste neu gestartet werden.  

Abb. 7: Sicherheitsschalter und Sicherheitsleine

Schakelaar Aan

Schakelaar Uit

Afb. 9  Veiligheidsschakelaar en veiligheidslijn

Gerätebeschreibung

RBM  E PRO | Version 1.02 13

6.1 Spezifikation und Standardausrüstung

- Asymmetrisches 3-Walzensystem mit ausschwenkbarer Oberwalze 

- Angetriebene Hinterwalze

- Induktionsgehärtete Walzen

- Zentralschmierung

- Gestell aus Gusseisen

- Fahrbares Bedienpult  

- Konisch-Biegeeinrichtung 

- Betriebsanleitung

- EU-Norm entsprechend ( CE – Zeichen) 

6.2 Optionale Ausrüstung 

- Digitalanzeige für Hinterwalze

- motorisch einstellbare/zustellbare Unterwalze

- Verlängerte Walzenenden zum Profilbiegen 

- Profilbiegerollen 

Abb. 8: Optionale Biegerollen

6.3 Sicherheitsschalter 

Zur Sicherheit des Bedienpersonals ist die Maschine mit einem Sicherheits-
schalter und einer Sicherheitsleine ausgerüstet. Bei Betätigung der Leine 
wird der unten dargestellte Ring wie beim NOT AUS gezogen, wodurch alle 
Maschinenaktivitäten gestoppt werden. 

Zum Neustart ist der blaue Knopf (Abb. 9) zu ziehen. Bei gezogener Leine ist 
eine grüne Markierung zu erkennen. Die Maschine kann vom Bedienpult aus 
mit der START-Taste neu gestartet werden.  

Abb. 9: Sicherheitsschalter und Sicherheitsleine

Endschalter für die Hinterwalze Die motorisierte Hinterwalze verfügt über einen Endschalter, der den Motor 
für den Vorschub der Walze stoppt, sobald diese den unteren Endpunkt er-
reicht hat.

Afb. 8  Optionele buigrollen

Eindschakelaar
De gemotoriseerde achterrol heeft een veiligheidsschakelaar, die de motor voor de voeding van de rol 
stopt, zodra deze het onderste uitgangspunt bereikt.
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7  Installatie en elektrische aansluiting
7�1  Installatie

Voor een goede werking en een lange levensduur van uw machine moet de opstelplaats aan bepaalde 
criteria voldoen:
• De ondergrond moet effen, vast en trillingvrij zijn.
• De machine moet in een droge, vorstvrije en goed verluchte werkplaats opgesteld worden.
• Vermijd plaatsen waar andere machines stof of spaanders kunnen veroorzaken.
• U moet genoeg ruimte rond de machine voorzien voor de mensen die aan de machine werken en het 

materieel.
• Denk aan de toegankelijkheid voor het onderhoudspersoneel.
• De werkruimte moet goed verlicht worden.

Benodigde ruimte

Afb. 10  Benodigde ruimte voor de rolmachine

14 RBM  E PRO | Version 1.02
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7 Aufbau und Anschluss

7.1 Aufstellen

Anforderungen an den Aufstellort Um eine gute Funktionsfähigkeit sowie eine lange Lebensdauer der 
Rundbiegemaschine zu erreichen, sollte der Aufstellungsort folgende Krite-
rien erfüllen.

- Der Untergrund muss eben, fest und schwingungsfrei sein.

- Der Aufstell- bzw. Arbeitsraum muss trocken und gut belüftet sein.

- Es sollten keine Maschinen, die Staub und Späne verursachen, in der 
Nähe der Rundbiegemaschine betrieben werden.

- Es muss ausreichend Platz für das Bedienpersonal, für den Mate-
rialtransport sowie für Einstell- und Wartungsarbeiten vorhanden sein.

- Der Aufstellungsort muss über gute Beleuchtung verfügen.  

Platzbedarf
 

Abb. 10: Platzbedarf der Rundbiegemaschine

L1: Länge
L2: max. Biegelänge
B:   Breite
H:   Höhe
X:   Platzbedarf an der rechten Seite der Maschine
Y:   Platzbedarf vor und hinter der Maschine

Das Maß für den Platzbedarf an der rechten Seite der Maschine (X) sollte et-
was größer sein als eine Walzenlänge (L2) und eine leichte Materialentnahme 
ermöglichen.

Das Maß für den Platzbedarf vor und hinter der Maschine (Y) sollte so be-
rechnet werden, dass der Bediener das Material  leicht zuführen und wieder 
aus der Maschine herausnehmen kann. 

L1: Lengte
L2: Max. buiglengte
B: Breedte
H: Hoogte
X: Plaats nodig aan de rechterkant
Y: Plaats nodig voor en achter de machine

De maat voor de plaatsbehoefte aan de rechterkant van de machine (X) moet iets groter zijn dan de 
lengte van een wals (L2) en een gemakkelijk materiaalwegname mogelijk maken.

De maat voor de plaatsbehoefte voor en achter de machine (Y) moet zo berekend worden dat de 
operator het materiaal gemakkelijk kan aanvoeren en weer uit de machine kan nemen.
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Installatie

WAARSCHUWING!
Pletgevaar!
De machine kan bij de installatie omkantelen en ernstige letsels veroorzaken�
De machine moet door tenminste 2 personen geïnstalleerd worden�

1� Controleer of de ondergrond egaal is en vlak eventuele oneffenheden uit.
2� Veranker de machine in de bodem en lijn deze met een waterpas horizontaal uit (afb. 11).

Aufbau und Anschluss
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Aufstellen der Rundbiegemaschine

Schritt 1: Den Untergrund auf eine waagerechte Ausrichtung prüfen, 
gegebenenfalls leichte Unebenheiten ausgleichen.

Schritt 2: Die Rundbiegemaschine mit Bodenankern auf dem Untergrund 
befestigen und mit einer Wasserwaage horizontal ausrichten.  

Abb. 11: Verankerung der Rundbiegemaschine

WARNUNG!

Quetschgefahr!
Die Maschine kann beim Aufstellen kippen und zu 
schwersten Verletzungen führen.

-  Die Maschine muss von mindestens 2 Personen gemein-
sam aufgestellt werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

HINWEIS!

Nach dem Aufstellen das Schutzmittel von den blanken 
Metallteilen entfernen, welches zum Schutz gegen Verros-
tungen aufgetragen worden ist.

-  Dazu übliche Lösungsmittel verwenden.

-  Kein Wasser, keine Nitrolösungsmittel o.ä. verwenden!

HINWEIS!

Die beweglichen Teile müssen schmutz- und staubfrei sein.

-  Die beweglichen Teile gegebenfalls schmieren, wie im 
Kapitel Reinigung und Wartung aufgeführt.

Aufbau und Anschluss
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-  Die Maschine muss von mindestens 2 Personen gemein-
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tungen aufgetragen worden ist.

-  Dazu übliche Lösungsmittel verwenden.
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Die beweglichen Teile müssen schmutz- und staubfrei sein.

-  Die beweglichen Teile gegebenfalls schmieren, wie im 
Kapitel Reinigung und Wartung aufgeführt.

Afb. 11  De machine verankeren en uitlijnen

AANDACHT!
• Na het opstellen van de machine, verwijder het anti-corrosiemiddel van alle blanke stalen 

onderdelen. Gebruik daarvoor een gewone oplosmiddel. Gebruik geen water of nitro-
oplosmiddel!

• De bewegende delen moeten vuil- en stofvrij zijn. Die bewegende delen eventueel insmeren, zoals 
in hoofdstuk “Reiniging en onderhoud” beschreven.
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Aufbau und Anschluss

 

Abb. 10: Position des Bedieners während des Biegevorgangs (grüner Bereich)

7.3 Montage der Sicherheitsleine

Die Sicherheitsleine wird aus verpackungstechnischem Grund in ihren Ein-
zelkomponenten geliefert und muss vom Kunden wie unten dargestellt an der 
Maschine angebracht werden.  

  

Abb. 11: Montage der Sicherheitsleine

Die Leine ist unbedingt am Sicherheitsschalter fest anzubringen. 

7.4 Lager schmieren

Vor der ersten Inbetriebnahme der Maschine die Lager und Getriebe prüfen 
und schmieren, siehe Kapitel „Reinigung und Schmierung“.

ACHTUNG!

Die Sicherheitsleine ist eine wichtige Sicherheitseinrichtung 
und darf während des Maschinenbetriebes niemals ent-
fernt werden. Die Demontage ist nur zu Transportzwecken 
zulässig. 

Risico-vrije zone

Gevarenzone

Gevarenzone
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Aufbau und Anschluss

7.2 Gefahrenbereiche

Die Rundbiegemaschine ist mit den notwendigen Schutzausrüstungen ver-
sehen, um Verletzungen zu vermeiden, die vom Schneckengetriebe oder von 
anderen Zahnrädern verursacht werden können. Ein anderer Gefahrenbe-
reich, der während des Bearbeitungsvorgangs genauestens beachtet wer-
den muss, ist der Drehbereich der Walzen. 

Der unten dargestellte Gefahrenbereich muss während des Betriebs frei  
gehalten werden. 

 

Abb. 12: Gefahrenbereich an der Rundbiegemaschine

 

Abb. 13: Position des Bedieners während des Biegevorgangs (grüner Bereich)

Gevarenzone
Veiligheidslijn

Afb. 12  Gevarenzone aan de machine

Afb. 13  Positie van de bediener tijdens het buigproces (groene zone)

7�2  Gevarenzone

De rolmachine is met de nodige veiligheidsvoorzieningen uitgerust, om letsels te voorkomen, die 
door de tandwielen veroorzaakt kunnen worden. Een ander gevaar, waarop de bediener tijdens het 
buigproces opletten moet, is de draaiing van de rollen.
De hieronder afgebeelde gevarenzone moet tijdens het buigproces vrij gelaten worden.
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7�3  Montage van de veiligheidslijn

AANDACHT!
De veiligheidslijn is een belangrijk veiligheidsonderdeel en mag tijdens het werken 
nooit verwijderd worden� Voor transportdoeleinden mag de lijn afgenomen 
worden�

De veiligheidslijn wordt om verpakkingsredenen in onderdelen geleverd en moet door de klant 
gemonteerd worden.

Aufbau und Anschluss
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7.3 Montage der Sicherheitsleine

Die Sicherheitsleine wird aus verpackungstechnischem Grund in ihren Ein-
zelkomponenten geliefert und muss vom Kunden wie unten dargestellt an der 
Maschine angebracht werden.  

  

Abb. 14: Montage der Sicherheitsleine

Die Leine ist unbedingt am Sicherheitsschalter fest anzubringen. 

7.4 Lager schmieren

Vor der ersten Inbetriebnahme der Maschine die Lager und Getriebe prüfen 
und schmieren, siehe Kapitel „Reinigung und Schmierung“.

ACHTUNG!

Die Sicherheitsleine ist eine wichtige Sicherheitseinrichtung 
und darf während des Maschinenbetriebes niemals ent-
fernt werden. Die Demontage ist nur zu Transportzwecken 
zulässig. 

Afb. 14  Montage van de veiligheidslijn

7�4  De kogellagers smeren

Voor het eerste gebruik moeten de lagers en tandwiel gecontroleerd en ingesmeerd worden.  
Zie hoofdstuk “Reiniging en smering”.  

Correct
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7�5  Elektrische aansluiting

AANDACHT!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Bij contact met onderdelen onder spanning bestaat een doodsgevaar.
• Laat de machine door een gekwalificeerde elektricien aansluiten.
• Werken aan de elektrische uitrusting moeten door een gekwalificeerde elektricien uitgevoerd 

worden.

Let erop dat:
• De kenmerken van het stroomnet (spanning, frequentie, fasen) met deze van de machine 

overeenstemmen,
• De netspanning 400 V bedraagt,
• De aarding gecontroleerd werd.

AANDACHT!
Na de aansluiting moet de draairichting van de motor gecontroleerd worden. Als deze verkeerd is, 
moeten twee fasen omgewisseld worden.

1� Verbind de voedingskabel met het stroomnet.
2� Sluit de stekker van het bedieningspaneel op de machine aan.

Aansluitdoos

De aansluitdoos bevat de sturingselementen van de machine en is met de pedalen verbonden.

Aufbau und Anschluss
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7.5 Elektrischer Anschluss

Es ist darauf zu achten, dass

- der Stromanschluss über die gleichen Merkmale (Spannung, Netzfre-
quenz, Phasenlage) wie der Motor verfügt,

- die Netzspannung von 400 V  verwendet wird,

- Zwecks eines sicheren Arbeitsbetriebes die Erdung zu prüfen ist. 

Schritt 1: Das Netzkabel mit dem Stromnetz verbinden.

Schritt 2: Den Pedal-Stecker an der Maschine einstecken.

In manchen Fällen kann ein Umkehranschluss zum Durchbrennen des Motors 
führen. Um dies zu vermeiden, ist nach dem Herstellen der elektrischen Ver-
bindung sicherzustellen, dass die Drehrichtung der angegebenen Pfeilrich-
tung entspricht. Ebenso kann geprüft werden, ob die Walzendrehrichtung 
entsprechend der Betätigung der jeweiligen Tasten auf dem Bedienpult bzw. 
entsprechend der Betätigung des jeweiligen Pedals ausgeführt wird; rechtes 
Pedal: Drehrichtung rechts; linkes Pedal: Drehrichtung links. Ggf. sind bei 
entgegengesetzter Drehrichtung die Kabel umzuklemmen. 

Abb. 12: Pedal-Stecker einstecken

Elektrobox Die Elektrobox enthält die Steuerungselemente der Maschine und ist mit den 
Pedalen verbunden.

 

Abb. 13: Gefahrenbereich an der Rundbiegemaschine

GEFAHR!

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen besteht 
unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

-  Die Maschine darf ausschließlich von Elektrofachkräften 
angeschlossen werden.

-  Arbeiten an der elektrischen Anlage nur von Elektrofachkräften 
ausführen lassen.

ACHTUNG!

Nach dem Anklemmen des Steckers ist die Drehrichtung 
des Motors zu prüfen. Sollte diese verkehrt sein, müssen  
zwei Phasen getauscht werden. 

1 Hauptschalter
2 Start-Taste
3 Stop-Taste
4 Betriebs-Anzeige 

Aufbau und Anschluss
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In sommige gevallen kan een verkeerde aansluiting tot het 
doorbranden van de motor leiden. Om dit te voorkomen, controleer 
na de elektrische aansluiting  dat de draairichting met de richting 
van de pijl overeenstemt. U kunt de draairichting ook controleren 
met de draairichting van de rollen als u de pedalen bedient. 
Rechter pedaal: draairichting rechts; linker pedaal: draairichting 
links. Als de draairichting verkeerd is, moet de kabel in de 
tegenovergestelde richting geklemd worden.

Afb. 15  Stekker van de pedaal

Afb. 16  Aansluitdoos

1. Hoofdschakelaar
2. Start knop
3. Stop knop
4. Controlelampje 
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WAARSCHUWING!
De stroomtoevoer moet door een bescherming tegen mogelijke overspanningen 
beveiligd worden!

AANDACHT!
De aansluitdoos mag enkel voor het onderhoud en voor instellingen geopend 
worden!

7�6  Draairichting van de motor

1� Schakel de hoofdschakelaar in.
2� Druk op de START knop.
3� Bedien de toets voor de rotatie van de rollen en controleer de draairichting van de rollen.

Indien nodig om de juiste draairichting te verkrijgen, laat de aansluiting door een elektricien 
verbeteren.

8  Inbedrijfname
WAARSCHUWING!
Gevaar bij onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de 
machine, en brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.
• Laat alle werken door gekwalificeerd personeel uitvoeren.
• Houd onbevoegde mensen buiten de werkruimte.

WAARSCHUWING!
Pletgevaar!
Bij het inzetten en bewerken van het werkstuk, moeten de bovenste ledematen 
buiten het bereik van de machine gehouden worden�

AANDACHT!
• Werk niet met de machine indien u onder de invloed van alcohol, drugs, 

geneesmiddelen bent, of als u zeer moe bent, of aan een ziekte lijdt die uw 
concentratievermogen verlaagt� 

• De machine mag alleen door een toegelaten persoon bediend worden� 

AANDACHT!
Voor de inbedrijfname moet u de volgende punten in acht nemen:
• De netspanning moet met de gegevens op de naamplaat overeenstemmen�
• De schakelaar moet op “0” zijn�
• De veiligheidsvoorzieningen en beschermkappen moeten geïnstalleerd zijn en 

goed werken�
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De machine is geschikt voor de bewerking van staal en niet voor de bewerking van ontvlambare of 
schadelijke stoffen. De klant is verantwoordelijk voor de keuze van het te bewerken materiaal. Tevens 
moet worden gezorgd, dat de veiligheid van het personeel in de nabijheid gegarandeerd is.

Het materiaal moet aan de volgende vereisten voldoen:
• Droog, schoon en vrij van olie.
• De diameter aan de technische specificaties voldoen.
• Het materiaal moet een gepaste hardheid hebben.
• De aankoop van hoge kwaliteit materiaal is aan te raden.
• De oppervlak van het te buigen gedeelte moet glad zijn.

AANDACHT!
De rollen moeten grondig gereinigd worden, om het slippen van het werkstuk 
wegens vetresten op de rollen te voorkomen�

AANDACHT!
• De bediener moet een basiskennis van dit type machine bezitten�
• De bediener mag geen accessoires dragen (das, halsketting, ring,���), die in het 

toestel ingetrokken kunnen worden�
• Indien een storing optreedt, moet de noodstop schakelaar onmiddellijk ingedrukt 

worden�

8�1  Bediening

AANDACHT!
• Lees en begrijp de handleiding vooraleer u met de machine begint te werken!
• Smeer de lagers en kettingen in voor het eerste gebruik! 

We kunnen niet verantwoordelijk gesteld worden, voor schaden als gevolg van 
een niet correct uitgevoerde ingebruikname�

• Bij de bediening van de rollen: de rollen niet tegen de onderste aanslag brengen! 

De modellen RBM E PRO hebben een aangedreven achterrol. Deze wordt door een motor en een 
transmissie systeem bewogen. De onderrol wordt door een transmissie systeem aangedreven. Daarvoor 
gebeurt het buigproces gemakkelijk en soepel. Wat ervaring is echter vereist om goede resultaten te 
verkrijgen.  
Een volledig buigen in één stap is niet mogelijk. Om de gewenste radius te verkrijgen zijn meerdere 
voortgangen nodig.
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1� Voor de eerste ingebruikname van het toestel moet de vergrendeling van de bovenrol gecontroleerd 
worden. 

2� Controleer het parallellisme van de rollen met een meter en een waterpas.

Inbetriebnahme
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triebesystem angetrieben. Daher gestaltet sich der Biegevorgang einfach 
und reibungslos; allerdings ist ein gewisses Maß an Erfahrung nötig, um effi-
zient zu arbeiten. 

Eine komplette Biegung mit einem Durchlauf ist nicht möglich. Um den 
gewünschten Radius zu erhalten, sind mehrere Durchläufe erforderlich. 
Engere Bögen und volle Radien benötigen immer mehrere Durchläufe. 

Standard-Vorgang Um ein gebogenes Werkstück von der Maschine entnehmen zu können, 
muss die Verriegelung der Oberwalze gelöst und die Oberwalze aus der Füh-
rung genommen werden.  
 

Abb. 14: Verriegelung der Oberwalze lösen

Schritt 1:  Vor der Inbetriebnahme der Maschine muss die Verriegelung der 
Oberwalze überprüft werden. 

Schritt 2:  Die Parallelität der Walzen mit einer Lehre und einer Wasserwaage 
prüfen.

 

Abb. 15: Parallelität der Walzen prüfen

Schritt 3:  Den Hauptschalter einschalten.  Die Betriebsanzeige leuchtet.

Schritt 4:  Die START-Taste drücken. 

Schritt 5:  Mit den Pedalen die Walzen betätigen. 

Schritt 6:  Biegevorgang ausführen. 

Schritt 7:  Nach Beendigung des Biegevorgangs die Walzen anhalten. Vor-
der- und Hinterwalze nach unten fahren.

Schritt 9:  Die Verriegelung der Oberwalze lösen, Oberwalze ausklappen und 
Werkstück entnehmen. Zum Abstützen des Werkstücks einen Kran 
verwenden. 

Afb. 18  Het parallellisme van de rollen  
             controleren

3� Schakel de hoofdschakelaar in. Het controlelampje licht op.
4� Druk op de START knop.
5� Bedien de rollen met de toetsen of de pedalen.
6� Voer het buigproces uit.
7� Aan het einde van het buigproces, stop de rollen. Breng de voor- en achterrollen naar beneden.
8� Schakel de machine met de AAN/UIT schakelaar uit.
9� Ontgrendel de bovenrol, neem deze uit en verwijder het werkstuk. Gebruik een kraan om het 

werkstuk te ondersteunen.

AANDACHT!
Het werkstuk mag de bovenrol niet overbelasten� Daarvoor moet het werkstuk door 
een kraan ondersteund worden�

9� Zet de bovenrol opnieuw in en vergrendel deze.
10� Schakel de machine met de hoofdschakelaar uit.

Standaard buigproces

Om het gebogen werkstuk uit het toestel te nemen, moet de bovenrol ontgrendeld en uit de geleiding 
genomen worden.
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Getriebesystem angetrieben. Daher gestaltet sich der Biegevorgang einfach 
und reibungslos; allerdings ist ein gewisses Maß an Erfahrung nötig, um effi-
zient zu arbeiten. 

Eine komplette Biegung mit einem Durchlauf ist nicht möglich. Um den 
gewünschten Radius zu erhalten, sind mehrere Durchläufe erforderlich. 
Engere Bögen und volle Radien benötigen immer mehrere Durchläufe. 

Standard-Vorgang Um ein gebogenes Werkstück von der Maschine entnehmen zu können, 
muss die Verriegelung der Oberwalze gelöst und die Oberwalze aus der Füh-
rung genommen werden.  
 

Abb. 17: Verriegelung der Oberwalze 

Schritt 1:  Vor der Inbetriebnahme der Maschine muss die Verriegelung der 
Oberwalze überprüft werden. 

Schritt 2:  Die Parallelität der Walzen mit einer Lehre und einer Wasserwaage 
prüfen.

 

Abb. 18: Parallelität der Walzen prüfen

Schritt 3:  Den Hauptschalter einschalten.  Die Betriebsanzeige leuchtet.

Schritt 4:  Die START-Taste drücken. 

Schritt 5:  Mit den Bedienfeldtasten bzw. den Pedalen die Walzen betätigen. 

Schritt 6:  Biegevorgang ausführen. 

Schritt 7:  Nach Beendigung des Biegevorgangs die Walzen anhalten. Vor-
der- und Hinterwalze nach unten fahren.

Schritt 8:  Mit dem EIN-/AUS-Schalter die Maschine abschalten.

Afb. 17  Vergrendeling van de bovenrol
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8�2  Buigproces

Het buigproces mag enkel door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden. Alle stappen van het 
buigen, voorbuigen, conisch buigen, moeten uiterst zorgvuldig uitgevoerd worden. Let erop, dat een 
kleine radius door het herhalen van het buigproces verkregen wordt. Eenmaal te veel gebogen kan deze 
stap niet ongedaan worden.

WAARSCHUWING!
• Bewerk geen materiaal die de aangegeven dikte overschrijdt� 
• Bewerk gelijktijdig niet meer dan één werkstuk� 
• Gebruik het toestel enkel voor het doel waarvoor het ontworpen werd�

8�2�1  Voor de bewerking

• Het werkstuk moet vrij van vuil en olie zijn.
• De uiteinden van het werkstuk moeten vrij van spanen, bramen en brand residuen zijn.
• Verbrand materiaal is op de scheiding harder dan op de rest van het werkstuk. 
• Het materiaal moet effen zijn.
• Voor het buigen bevelen wij aan een sjabloon te voorbereiden in karton of papier.
• Het werkstuk moet altijd in het midden van de rollen bewerkt worden.

22 RBM  E | Version 1.04
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Schritt 10:  Die Oberwalze einklappen und  verriegeln. 

Schritt 11:  Die Maschine mit dem Hauptschalter ausschalten. 

8.2 Biegevorgang  

Der Biegevorgang darf nur von qualifiziertem Personal vorgenommen wer-
den, das Erfahrung an diesen Maschinen hat. Alle Schritte des Biegens, Vor-
biegens und des Konischbiegens müssen äußerst sorgfältig ausgeführt wer-
den. Es wird darauf hingewiesen, dass ein kleiner Radius durch mehrmaliges 
Wiederholen des Biegevorgangs gefertigt wird; einmal zu sehr gebogen, 
kann dieser Schritt nicht mehr rückgängig gemacht werden. 

8.2.1 Vor der Bearbeitung

- Material von Schmutz und Öl befreien. 

- Die Materialenden müssen frei von Spänen und Brennresten sein. 

- Gebranntes Material ist an den Trennstellen härter als im übrigen Be-
reich. 

- Das Material muss eben sein. 

- Es empfiehlt sich, für den gewünschten Radius eine Schablone aus 
Pappe oder Karton anzufertigen 

- Das Werkstück immer im Zentrum der Walzen bearbeiten

Abb. 16: Werkstück in der Mitte der Walzen positionieren

ACHTUNG 

Die ausgeklappte Oberwalze darf nicht durch das Werk-
stück überlastet werden. Das Werkstück muss mit einem 
Kran abgestützt sein.

WARNUNG

Es dürfen keine über die Spezifikationsstärke hinaus-
gehende Profile verwendet werden. Nicht mehr als nur ein 
Stück gleichzeitig bearbeiten. Die Maschine nur zu den vor-
gesehenen Zwecken verwenden. 

Afb. 19  Het werkstuk in het midden van de rollen plaatsen

Berekening van de werkstuklengte

Inbetriebnahme
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Berechnung der Werkstücklänge      

8.2.2 Blechposition

Biegediagramm      

8.2.3 Vorbiegen

Das Vorbiegen ist der Arbeitsgang, bei dem die Enden des Materials auf den-
selben Radius wie der Endradius gebogen werden. Hierdurch werden die 
besten Resultate bei vollen Radien erzielt (z. B. Anfertigung von Rohren) oder 
bei Bearbeitungen, bei denen keine flachen Enden erwünscht sind.

8.2.4 Biegen

 

HINWEIS!

Das Material wird nach jedem Durchgang härter. 
Bei der Bearbeitung von Edelstahl müssen mehrere Durch-
läufe ausgeführt werden, da es sich bei diesem Material um 
Verfestigungsmaterial handelt.
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Berechnung der Werkstücklänge      

8.2.2 Blechposition

Biegediagramm      

8.2.3 Vorbiegen

Das Vorbiegen ist der Arbeitsgang, bei dem die Enden des Materials auf den-
selben Radius wie der Endradius gebogen werden. Hierdurch werden die 
besten Resultate bei vollen Radien erzielt (z. B. Anfertigung von Rohren) oder 
bei Bearbeitungen, bei denen keine flachen Enden erwünscht sind.

8.2.4 Biegen

 

HINWEIS!

Das Material wird nach jedem Durchgang härter. 
Bei der Bearbeitung von Edelstahl müssen mehrere Durch-
läufe ausgeführt werden, da es sich bei diesem Material um 
Verfestigungsmaterial handelt.

8�2�2  Positie van de plaat

Buigdiagram

Materiaalsterkte
240 N/mm²

8�2�3  Voorbuigen

Het voorbuigen is de stap waarbij het uiteinde van het materiaal onder dezelfde radius als de 
eindradius wordt gebogen. Hierdoor worden de beste resultaten bij volle radius bereikt (bijv. voor 
buizen), of bij bewerkingen waarbij geen vlakke uiteinden gewenst zijn.

6�2�4  Buigen

AANDACHT!
Het materiaal wordt na elke stap harder� 
Bij het bewerken van roestvrij staal moeten meerdere stappen uitgevoerd worden, 
omdat dit materiaal verhardt�

20 RBM-Serie  | Version 1.01
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8.2.3 Biegen

 

Schritt 1:  Biegen des Blechanfangs:
Die Biegerolle 3 (Hinterwalze) muss durch Betätigen des Hebels A 
abgesenkt werden.
Senken Sie anschließend die Biegerolle 1  (Vorderwalze) herab, 
indem Sie den Hebel B nach vorne ziehen.
Legen Sie das Blech auf die untere Rolle auf.  
Klemmen Sie das Blech zwischen Rolle 1 und 2  (Oberwalze) indem 
Sie den Hebel B nach hinten drücken.
Biegen Sie das Blech im gewünschten Radius durch Anheben der 
Rolle 3 (Hinterwalze).

Abb. 10: Bedienhebel zur Bewegung der Walzen

   

HINWEIS!

Das Material wird nach jedem Durchgang härter. 
Bei der Bearbeitung von Edelstahl müssen mehrere Durch-
läufe ausgeführt werden, da es sich bei diesem Material um 
Verfestigungsmaterial handelt.

Boven- en onderrol in rechte 
Positie

Voor het voorbuigen: achterrol 
naar boven brengen
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8.2.3 Biegen

 

Schritt 1:  Biegen des Blechanfangs:
Die Biegerolle 3 (Hinterwalze) muss durch Betätigen des Hebels A 
abgesenkt werden.
Senken Sie anschließend die Biegerolle 1  (Vorderwalze) herab, 
indem Sie den Hebel B nach vorne ziehen.
Legen Sie das Blech auf die untere Rolle auf.  
Klemmen Sie das Blech zwischen Rolle 1 und 2  (Oberwalze) indem 
Sie den Hebel B nach hinten drücken.
Biegen Sie das Blech im gewünschten Radius durch Anheben der 
Rolle 3 (Hinterwalze).

Abb. 10: Bedienhebel zur Bewegung der Walzen

   

HINWEIS!

Das Material wird nach jedem Durchgang härter. 
Bei der Bearbeitung von Edelstahl müssen mehrere Durch-
läufe ausgeführt werden, da es sich bei diesem Material um 
Verfestigungsmaterial handelt.
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8.2.3 Biegen

 

Schritt 1:  Biegen des Blechanfangs:
Die Biegerolle 3 (Hinterwalze) muss durch Betätigen des Hebels A 
abgesenkt werden.
Senken Sie anschließend die Biegerolle 1  (Vorderwalze) herab, 
indem Sie den Hebel B nach vorne ziehen.
Legen Sie das Blech auf die untere Rolle auf.  
Klemmen Sie das Blech zwischen Rolle 1 und 2  (Oberwalze) indem 
Sie den Hebel B nach hinten drücken.
Biegen Sie das Blech im gewünschten Radius durch Anheben der 
Rolle 3 (Hinterwalze).

Abb. 10: Bedienhebel zur Bewegung der Walzen

   

HINWEIS!

Das Material wird nach jedem Durchgang härter. 
Bei der Bearbeitung von Edelstahl müssen mehrere Durch-
läufe ausgeführt werden, da es sich bei diesem Material um 
Verfestigungsmaterial handelt.

De plaat draaien en voor het 
voorbuigen van de tweede 
uiteinde positioneren

Voor het voorbuigen: achterrol 
naar boven brengen

Tot de gewenste buigdiameter 
rollen

Laatste stap

8�2�5  Conisch buigen

Conisch buigen is moeilijker dan normaal buigen. De capaciteit van het toestel vermindert van 30 % 
tot 50 %, de buigcapaciteit vermindert van ongeveer 25 %. De materiaaldikte moet overeenkomstig 
verminderd worden.
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8.2.5 Konisch Biegen

Das Konisch-Biegen ist schwieriger als das normale Biegen. Die Ma-
schinenleistung reduziert sich um 30% bis 50%,  die konische Biegekapazität 
nimmt um ca. 25% ab. Die Materialstärke muss entsprechend reduziert wer-
den.

Voorbeeld voor de RBM 3030-60 E PRO
Rollendiameter:  220 mm
Voorbuigcapaciteit: 4 mm
Buigcapaciteit: 6 mm
Materiaal met een rekgrens van 470 N/mm² voor een diameter 
van 660 mm met een dikte van 2 mm
Materiaal met een rekgrens van 235 N/mm² voor een diameter 
van 660 mm met een dikte van 3 mm
Materiaal met een rekgrens van 175 N/mm² voor een diameter 
van 660 mm met een dikte van 4 mm

Het conisch buigen kan probleemloos uitgevoerd worden

t = Buigcapaciteit

(Materiaaldikte)
Verhouding van de conische 
buigcapaciteit

Conisch buigen afhankelijk van de buigcapaciteit
Aandacht: de waarden worden overeenkomstig 3 keer van de 

rollendiameter verhoogd
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Buigproces

1� Voor het conisch buigen moet de plaat aan de uiteinden met parallelle rollen voorgebogen worden.
2� Daarna moet het toestel voor conisch buigen als volgt voorbereid worden: 

De onderrol en de achterrol in de onderste positie brengen.

Werktuig voor conisch buigen

Koppelingen

Draai de bevestigingsbouten van de koppelingen los. Trek de koppelingen af, zodat een enkel kant van 
de rollen beweegt. Kantel de rollen met het handwiel in de gewenste positie voor het conisch buigen.

26 RBM  E | Version 1.04
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Abb. 18: Konisch Biegen, Vorbereitung

Das oben abgebildete gehärtete Biegewerkzeug hält während des Biegevor-
gangs das konisch zu biegende Material.     

Abb. 19: Konisch Biegen, Ablauf

8.2.6 Normales Biegen nach dem Konisch Biegen

Nach dem Konisch Biegen müssen die Walzen wieder in Parallelstellung 
gebracht werden. 

Schritt 1: Mit den Handrädern die Hinterwalze und die Unterwalze in parallele 
Position zur Oberwalze bringen. 

Schritt 2: Kupplungen verbinden.  

Schritt 3: Die Parallelität der Walzen mit einer Lehre prüfen.  

Het hierboven afgebeeld gehard buigwerktuig houdt tijdens het buigproces het materiaal vast.

Afb. 21  Conisch buigen, voorbereiding

Berekening van de werkstukgrootte

Inbetriebnahme
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Berechnung der Werkstückmaße      

Biegevorgang

Schritt 1: Vor dem Konisch Biegen muss das Blech an den Enden mit 
parallelen Walzen vorgebogen werden. 

Schritt 2: Danach muss die Maschine auf Konisch Biegen wie folgt vorbereitet 
werden:
Die Unterwalze und die Hinterwalze  in die unterste Position fahren.     

Abb. 17: Konisch Biegen:  Werkzeug (links) und Kupplungen (rechts)

Die Befestigungsbolzen der Kupplungen  lösen. Kupplungen 
abziehen, sodass sich nur eine Seite der Walzen bewegt.  Die Wal-
zen mit dem Handrad  auf die gewünschte Position für das Koni-
sche Biegen kippen. 

KupplungenKonisch-Biege-Werkzeug
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Berechnung der Werkstückmaße      

Biegevorgang

Schritt 1: Vor dem Konisch Biegen muss das Blech an den Enden mit 
parallelen Walzen vorgebogen werden. 

Schritt 2: Danach muss die Maschine auf Konisch Biegen wie folgt vorbereitet 
werden:
Die Unterwalze und die Hinterwalze  in die unterste Position fahren.     

Abb. 20: Konisch Biegen: Werkzeug (links) und Kupplungen (rechts)

Die Befestigungsbolzen der Kupplungen der Walzen lösen. Kupp-
lungen abziehen, sodass sich nur eine Seite der Walzen bewegt.  
Die Walzen mit Handrad bzw. Tasten auf die gewünschte Position 
für das Konische Biegen kippen. 

Konisch-Biege-Werkzeug

Kupplungen
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Berechnung der Werkstückmaße      

Biegevorgang

Schritt 1: Vor dem Konisch Biegen muss das Blech an den Enden mit 
parallelen Walzen vorgebogen werden. 

Schritt 2: Danach muss die Maschine auf Konisch Biegen wie folgt vorbereitet 
werden:
Die Unterwalze und die Hinterwalze  in die unterste Position fahren.     

Abb. 20: Konisch Biegen: Werkzeug (links) und Kupplungen (rechts)

Die Befestigungsbolzen der Kupplungen der Walzen lösen. Kupp-
lungen abziehen, sodass sich nur eine Seite der Walzen bewegt.  
Die Walzen mit Handrad bzw. Tasten auf die gewünschte Position 
für das Konische Biegen kippen. 

Konisch-Biege-Werkzeug

Kupplungen

Afb. 20  Conisch buigen: Werktuig (links)  
             en koppelingen (rechts)
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Abb. 18: Konisch Biegen, Vorbereitung

Das oben abgebildete gehärtete Biegewerkzeug hält während des Biegevor-
gangs das konisch zu biegende Material.     

Abb. 19: Konisch Biegen, Ablauf

8.2.6 Normales Biegen nach dem Konisch Biegen

Nach dem Konisch Biegen müssen die Walzen wieder in Parallelstellung 
gebracht werden. 

Schritt 1: Mit den Handrädern die Hinterwalze und die Unterwalze in parallele 
Position zur Oberwalze bringen. 

Schritt 2: Kupplungen verbinden.  

Schritt 3: Die Parallelität der Walzen mit einer Lehre prüfen.  

Afb. 22  Conisch buigen, afloop

8�2�6  Normaal buigen na het conisch buigen

Na het conisch buigen moeten de rollen opnieuw parallel gebracht worden.

1� Breng de achter- en onderrollen met de handwielen in de onderste positie, parallel met de 
bovenrol.

2� Verbind de koppelingen.
3� Controleer het parallellisme van de rollen. 

8�2�7  Het werkstuk wegnemen

1� Na het buigproces, moet het werkstuk met een kraan ondersteund worden.
2� Breng de onderrol naar beneden.
3� Maak de vergrendeling van de bovenwals (afb. 23) los. Als de bovenwals geopend is, worden de 

machinefuncties buiten werking gesteld. De microschakelaar (afb. 24) verhindert dat de machine 
draait met een geopende bovenrol.

Mechanische bescherming

Afb. 23  De bovenrol ontgrendelen
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8.2.7  Entnahme des Werkstücks

Schritt 1:  Nach Beendigung des Biegevorgangs das Werkstück mit einem 
Kran abstützen.

Schritt 2:  Die Unterwalze nach unten fahren.

Schritt 3:  Die Verriegelung der Oberwalze lösen (Abb. 23). Bei geöffneter 
Oberwalze sind die Maschinenfunktionen außer Kraft gesetzt. Der 
Mikroschalter (Abb. 24) verhindert das Laufen der Maschine bei 
geöffneter Oberwalze.

 

Abb. 23: Verriegelung der Oberwalze 

Schritt 4:  Griff so weit wie möglich drehen, damit sich die Walze im Lager be-
wegen kann (Abb. 24, links).

Schritt 5:  Oberwalze schwenken. 
 

Abb. 24: Oberwalze  schwenken

Schritt 6:  Werkstück entnehmen. Zum Abstützen des Werkstücks einen Kran 
verwenden. 

Schritt 7:  Die Oberwalze ins Lager zurückschwenken und mit dem Arre-
tierungsstift sichern. Darauf achten, dass die mechanische Si-
cherung ordnungsgemäß vorgenommen wurde.

ACHTUNG 

Bei geschwenkter Oberwalze darf die Oberwalze nicht 
durch das Werkstück überlastet werden. Das Werkstück 
muss mit einem Kran abgestützt sein.

Mechanische
Sicherung

Sicherheits-Mikroschalter
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4� Draai de greep zo ver mogelijk, zodat de wals in de lager kan bewegen (afb. 24, links).
5� Zwenk de bovenwals.

Afb. 24  De bovenrol zwenken

6� Neem het werkstuk eraf. Gebruik een kraan om het werktuig te ondersteunen.

AANDACHT!
Het werkstuk mag de bovenrol niet overbelasten� Daarvoor moet het werkstuk door 
een kraan ondersteund worden�

7� Zwenk de bovenrol opnieuw in het lager en blokkeer deze met de mechanische bescherming. Let 
erop, dat de mechanische bescherming correct geplaatst wordt.
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Abb. 22: Werkstück-Entnahme mit Hebevorrichtung

8.2.8  Ausgleichsgewicht

Oben am Gehäuse der Oberwalze befindet sich die Schraube für das Aus-
gleichsgewicht. Es verhindert, dass sich die Oberwalze beim Ausfahren zu 
weit nach unten neigt.

- Im Uhrzeigersinn (CW) drehen für mehr Gegengewicht. 

- Entgegen dem Uhrzeigersinn (CCW) drehen für weniger 
Gegengewicht.

  

Abb. 23: Ausgleichsgewicht einstellen

WARNUNG!

Sicherheitseinrichtung nicht verändern. Niemals versu-
chen, bei geöffneter Oberwalze eine Funktion der Maschine 
zu aktivieren.  

Afb. 25  Het werkstuk wegnemen met een heftuig

AANDACHT!
Verander de veiligheidsuitrusting nooit� Probeer nooit een functie van de machine 
met open bovenrol te activeren�
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Mechanische
Sicherung

Sicherheits-MikroschalterVeiligheidsschakelaar



27

M1.1,03.RBM1270-40-1550-40-2050-30-E-PRO.NL   09012014

28 RBM  E | Version 1.04

Inbetriebnahme

  

Abb. 22: Werkstück-Entnahme mit Hebevorrichtung
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Oben am Gehäuse der Oberwalze befindet sich die Schraube für das Aus-
gleichsgewicht. Es verhindert, dass sich die Oberwalze beim Ausfahren zu 
weit nach unten neigt.

- Im Uhrzeigersinn (CW) drehen für mehr Gegengewicht. 

- Entgegen dem Uhrzeigersinn (CCW) drehen für weniger 
Gegengewicht.

  

Abb. 23: Ausgleichsgewicht einstellen

WARNUNG!

Sicherheitseinrichtung nicht verändern. Niemals versu-
chen, bei geöffneter Oberwalze eine Funktion der Maschine 
zu aktivieren.  

8�2�8  Balans gewicht

Bovenaan de behuizing van de bovenrol is een schroef voor de gewichtscompensatie. Het voorkomt dat 
de bovenrol te ver naar beneden gaat tijdens het wegtrekken.
• Draai de schroef in uurwijzerzin (CW) voor meer tegengewicht.
• Draai de schroef tegen uurwijzerzin (CCW) voor minder tegengewicht.

Stelschroef

Afb. 26  Het balans gewicht instellen

9  Reiniging en onderhoud
INFORMATIE
Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine, reinig en onderhoud deze 
regelmatig.

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de 
machine, en brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.
Alle onderhoudswerkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

GEVAAR!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer voor onderhoudswerkzaamheden.
De elektrische aansluiting en de reparaties aan de elektrische uitrusting moeten door een 
gekwalificeerde elektricien uitgevoerd worden.

INFORMATIE
Na de reiniging, het onderhoud of reparaties, controleer dat alle veiligheidsvoorzieningen en 
beschermingen aanwezig zijn en goed werken. Zorg ook ervoor dat er geen gereedschap binnen of in 
de nabijheid van de machine blijven liggen. Beschadigde veiligheidsvoorzieningen moeten onmiddellijk 
hersteld of vervangen worden.
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9�1  Reiniging en smering van de machine

AANDACHT!
Voor het beging van de reiniging en smering, moet u absoluut de machine 
uitschakelen en de stekker trekken!

AANDACHT!
De rollen mogen niet gesmeerd of geolied worden! Anders zouden de werkstukken 
erop slippen� De rollen moeten altijd vrij van olie en vet blijven�

• De rolmachine moet regelmatig gereinigd worden.
• Blanke metalen werkoppervlakken moeten met een anti-roest spray behandeld worden.
• De rollen moeten regelmatig gereinigd worden.

De in de tabel aangegeven plaatsen moeten regelmatig ingesmeerd worden, tenminste eenmaal 
per maand of vaker indien de machine meer dan acht uren per dag gebruikt wordt. Sommige van 
deze plaatsen bevinden zich in de machine en zijn slechts na het wegnemen van de beschermkap 
bereikbaar.

Afb. 27  Smeerpunten aan de rolmachine

Nr� Interval Smeermiddel
1 Aandrijving Eenmaal per week Olie
2 Lagers, tandwielen Eenmaal per week Vet

• De aandrijving en het frontpaneel zijn onderhoudsvrij en moeten slechts af en toe gecontroleerd 
worden.

• De bevestigingsschroeven van de motor en het kader moeten indien nodig nagezien worden.
• Het oliepeil in de smeermiddelpomp moet regelmatig gecontroleerd worden  en indien nodig moet 

olie (vb. Mobil Vectra 2) bijgevuld worden. Voor het smeren van de machine eenmaal aan de 
hendel van de pomp trekken en dan terug laten lopen. Tijdens het teruglopen van de hendel, wordt 
de machine gemeerd. Daaarna opnieuw aan de hendel trekken.

Reinigung und Wartung
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- Die Rundbiegemaschine regelmäßig reinigen.

- Blanke metallische Arbeitsoberflächen mit Anti-Rost-Spray behandeln.  

- Die Walzen regelmäßig reinigen.

Die in der Tabelle aufgeführten Stellen müssen regelmäßig mindestens 
einmal monatlich oder öfter bei einer Laufzeit von mehr als acht Stunden täg-
lich geschmiert werden. Einige dieser Stellen befinden sich innerhalb der Ma-
schine und sind erst nach dem Abnehmen der Abdeckung zugänglich. 

Abb. 27: Zu schmierende Stellen an der Rundbiegemaschine    

 

- Das Getriebe unter der Front-Abdeckung ist wartungsfrei und muss nur 
von Zeit zu Zeit kontrolliert werden.

- Die Motor- und  Rahmenbefestigungsschrauben sind bei Bedarf nach-
zuziehen.

- Der Ölstand in der Schmiermittelpumpe (nur bei Maschinen mit 
Schmiermittelpumpe) muss regelmäßig kontrolliert werden und bei 
Bedarf Öl (z. B. Mobil Vectra 2) nachgefüllt werden. Zum Schmieren der 
Maschine den Hebel an der Pumpe einmal ziehen und dann zu-
rücklaufen lassen. Während der Hebel zurückläuft, wird die Maschine 
geschmiert. Danach den Hebel wieder ziehen.

Nr Intervall Schmiermittel

1 Getriebe wöchentlich  Öl 

2 Zahnräder, Lager wöchentlich Fett 

Om te smeren, 
trek de hendel
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9�2  Storingen, mogelijke oorzaken en oplossingen

Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De rolmachine werkt niet Elektrische aansluiting defect Controleer de elektrische 

aansluiting
Schakelaar in “Uit” positie Zet de schakelaar in “Aan” 

positie
Contacteer de technische dienst

De motor draait, maar de rollen 
bewegen niet

Mechanische problemen Controleer de mechaniek
Contacteer de technische dienst

De achterrol gaat niet op en 
neer.

Eindschakelaar in UIT positie Zet de eindschakelaar in AAN 
positie

Motor defect Controleer de motor
Motor overbelast Contacteer de klantendienst

De machine buigt het materiaal 
niet

Verkeerd materiaal Controleer het materiaal
Materiaal geolied Reinig het materiaal

Problemen met het buigen van 
dikke platen

Controleer of de plaatdikte met 
de capaciteit van de machine 
overeenstemt

De maximale toegelaten 
materiaaldikte mag niet 
overschreden worden

Het werkstukoppervlak is 
ongelijkmatig

Bewerk alleen vlakke 
werkstukken

10  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat
Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen 
en oude apparaten.

10�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig 
misbruik en gevaar voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

10�2  Verwijdering van elektrische apparaten
Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische 
componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

10�3  Verwijdering van smeermiddelen
De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de 
smeermiddelen. Vraag hem indien nodig het product-specifieke gegevensblad.
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11  Onderdelen
GEVAAR!
Letselsgevaar door het gebruik van ongepaste onderdelen!
Het gebruik van ongepaste of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan 
de machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In twijfelgeval, gelieve contact met uw verdeler op te nemen.

INFORMATIE
Gebruik altijd rollen, die voor het te bewerken materiaal geschikt zijn.

11�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Type van het toestel
• Artikelnummer
• Omschrijving van het onderdeel
• Bouwjaar van de machine
• Aantal stukken
• Gewenste verzendmethode (post, vracht, zee, lucht, express)
• Verzendadres

Onderdelen bestellingen zonder bovenstaande informaties kunnen niet in aanmerking genomen 
worden. Bij ontbrekende gegevens over de verzending gebeurt deze naar keuze van de leverancier.
Het type van het toestel, artikelnummer en bouwjaar bevinden zich op de naamplaat op het toestel.

Voorbeeld:
U moet een bovenrol bestellen voor de rolmachine RBM 2050-30 E PRO. Deze wordt op de 
onderdelentekening op de positie 18 afgebeeld.

• Model van de machine: Rolmachine RBM 2050-30 E PRO
• Artikelnummer: 3813303
• Positie van het onderdeel: 18
Het bestelnummer is: 0-3813303-18

Het bestelnummer bestaat uit het artikelnummer van de machine (3813303), het positienummer van 
het onderdeel op de tekening (18).
Voor het artikelnummer moet u een “0” toevoegen.
Voor het positienummer moet u een “0” toevoegen voor de cijfers tussen 1 en 9.
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11�2  Onderdelentekening

De volgende tekening dient voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een 
kopie van de tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Afb. 28  Onderdelentekening

36 RBM  E PRO | Version 1.02

Ersatzteile

12.2   Ersatzteilzeichnung 

Die nachfolgende Zeichnung soll im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung eine Ko-
pie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler senden.

Abb. 28: Ersatzteilzeichnung 
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12  Schakelschema

Afb. 29  Schakelschema motor

Elektro-Schaltpläne
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13 Elektro-Schaltpläne 

Abb. 29: Schaltplan  Motor
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Elektro-Schaltpläne

 

Abb. 30: Schaltplan  SteuerungAfb. 30  Schakelschema sturing
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13  EG conformiteitsverklaring   
Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

De fabrikant/
verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Productgroep:

Omschrijving van het product:

Machinetype:

Serienummer:

Bouwjaar:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger Strasse, 26
D 96103 Hallstadt

Metallkraft - Metaalbewerkingsmachines

RBM 1270-40 E PRO
RBM 1550-40 E PRO
RBM 2050-30 E PRO

Plaatrolmachine

______________

20________

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de 
onderstaande richtlijnen, met inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de 
verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2014/30/EU - Elektromagnetische compatibiliteit

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1 : 2007-06

Machineveiligheid - Algemene beginselen voor het ontwerp  -  
Risicobeoordeling en risicoreducerende maatregelen

Machineveiligheid – Elektrische uitrusting van machines,
Deel 1 : Algemene verzoeken (IEC 60204-1:2005)

Verantwoordelijke voor de documentatie:
Technische afdeling - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt  

Hallstadt, 09-01-2014
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Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009 

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

Kilian Stürmer, directeur


